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OTZifies sóhajtása.
Egyedül hallgatom tenger mormolásáf,
Tenger partja mellett bus sóha/tozásáf 

Szegény magyaroknak,
Sírnak, simák ők ott ffagy-Magyarországban, 
Ülvén a szegények nehéz rablánczában 

Fene osztrákoknak.

Jial/d meg. Uram, halld meg koporsód ölében 
ő siránkozását égő keservében 

A te nemzetednek ;
Szállj fel, Uram, szállj fel koporsód öléből 
Sújts neki kardoddal, mint menykő az égből 

Te ellenségednek.

Te ellenségednek, fene osztrákoknak,
Fi két úgy kerge tél, hogy mint a homoknak 

Pora futott tőled ;
jiozd fel a föld alól szivednek varázsát, 
Lássák a labanczok kardjaid villámát, 

Fussanak előtted.

Jfej, ha a te lelked megint odaszá/lna, 
flagy-Magyarországnak sok palotájára,

Tűz égne azokban ; 
fjem palota égne, ott a lélek égne 
Az önállóságért hő lelkesedésbe,

Forró indulatban! . . .

Óh Uram, meghallád esdeke/ésemef /
. fJézzétek, magyarok és ne csüggedjetek, 

fjézzétek, — lássátok 
Megnyílt Podostóban a koporsó, melybe 
Rákóczit temették, — ott repül a lelke,

Ott repül hozzátok !

Uj erőt viszen ő a csüggedezőnek,
Ujhodotf erővel kövessétek ötét, 

ffogy elérje czélját;
Mert neki a sírban nem lesz pihenése,
Míg oda nem fonta nemzete fejére 

Diadal babérját !
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Garantirozott hirek.
(1!) Gróf Dégenfeld „Fekete-tagiján már ezóta 

avatnak. A cséplés a Hüvelyes-utczában lesz.
(o) A panoptikumban mutogatják most „Lujza 

herczegnőt és Giront Géniben." Jó, hogy nem valami 
brüsseli jelenetet hoznak nyilvánosságra.

(§) Az államvasutak zágrábi üzletvezetöségének 
palotájáról eltávolították a magyar leiiratot, helyette 
majd horvát-magvart fognak alkalmazni. No hát ez 
nem sérelem a magyar közjog ellen, hanem csak el­
nézés a miniszterelnök részéről. Hisz a sza' öttelvii 
honatyák támogatása mellett már most egyszerűen hor- 
vát feliratot alkalmazhatott volna !

(**) Márk Endre kilépett a Csizmadia termelő 
szövetkezetből. Belátta, hogy már aktiv munkára nem 
való.

(—) A helybeli sertéskereskedök küldöttségileg 
akarnak tisztelegni Darányinál a sertészárlat megszüli 
tetése végett. Mert igaz ugyan, hogy tavaly disztóúl 
nyertek a disztókon, hanem az idén már disztóúl ve­
szítenek. Tegyen tehát a miniszter róla. hogy a disz- 
tóság állandó legyen, de a nyereségben !

(xx) Dobieczky Sándor lovag kijelentette, hogy 
szemben Csiky Lalvossal ö nem magánlovag. 0 a va­
sutasokon lovag-ol.*

(.) A belügyminiszter nem várja be a fizetésja- 
vitást, hanem nyugdíjazni akarja a volt megyei pénz­
tári- és számtiszteket. Hja. már azok állami tisztviselők, 
kevés hasznokat vehetni az uj „tiszta" választásoknál, 
tehát mehetnek Széli Kálmán után !

(?"?) Csiky Lajos magánlovag, Szárhegyen nyaral 
Erdélyben.

(!) Ama bizonyos nagyváradi eset alkalmából fe­
gyelmi eljárást indítottak az ottani főkapitány ellen. 
Munka után édes a pihenés! Annak is jólesik ez a kis 
szabadságidő, melyhez annyi dolog után ilyenformán 
hozzá juthatott. Majd, ha lejár, pihent erővel tér vissza 
és tokozott erélylyel csinálja tovább a rendet.

(§§) Az emlékkerti illemhelyet a Csiky Lajos 
távozása idejére — nyári tisztogatás czimén — bezár­
ták. A szoboralapra való adományok ez idő alatt a 
Pásti- és a Karcsú-közön fogadtatnak el.

(—) I. Péter, a szerbek királya, azzal is foglal­
kozik, hogy a róla megjelent hírlapi czikkeket össze­
gyűjti egy albumba. Azt hisszük, hogy ily módon el­
tette emlékül annak a franczia újságnak czikkeit is, 
mely öt Sándor király meggyilkoltatásával vádolja. Hi­
szen oly jól esik elmerengeni a múltak kedves emlékein ;

(,\) Az idei ugorka szezon bezzeg bő aratást 
hozott a lapoknak. Csak az a kár, hogy az eredménye 
mind csak besavanyítani való.

(x) A török szultán melegen üdvözlő a szerb 
királyt születése napja alkalmából. Nagyon valószínű, 
hogy jövendőre az utódját is ilyen melegen fogja üd­
vözölni.

* I)e hátha azok meg megtalálnak bokrosodul ? Szedő.

(r+) A héten 35 C° volt a meleg. Csak a Jón a 
és Jósa hőmérője mutat fagypontot.

(; •) A Jászberény: kürt ismét megszólalt az or­
szágházban. nem riadóra, hanem lassan, lassan, lassan, 
hogy szépen elaltassa a nemzet ébredező önérzetét. 
De épen az ellenkezőt érte el vele: jobban felnyitotta 
a szemünket. Nem hiszünk mi már a szép szavaknak, 
a fenyegetéstől nem félünk, a hizclkcdókben nem bí­
zunk ; h nem bízunk a magyarok erős, boszuálló Iste­
nében hogy most nem hagyja el és diadalra segíti ezt 
a sokszor kijátszott, sokszor megcsalt nemzetet.

(5 ) A Szécheny utcza végén lakó háztulajdono­
sok elakarják onnan helyeztetni a vásártér ősi neve­
zetességét. a talyigássort. Csak azután meg ne bánják! 
Hisz oly kevés a látványosság Dcbreczcnbcn, hogy az 
idegenforgalom ellen való merénylet olyan érdekesség 
megszüntetése, mint a tizenháromvárosi talyigás ka­
szinó 1

(*) Héderváry ékesnyelvű táviratban köszönte meg 
a temesváriaknak képviselővé történt megválasztatását. 
Valószínű, hogy a temesváriak is hasonló ékesnyel vii 
táviratban fognak gratulálni legközelebb bekövetkezendő 
bukásához.

(N) A városi bérházban örökösen üresen álló 
boltokat a tanács most már árverés utján szándékozik 
kiadni haszonbérbe. Pedig a város háztartásához tar­
tozó patkányok egészen otthonos ui érzik már ott ma­
gukat! Hová fogja őket elhelyezni a főmérnök ur, ha 
kerül olyan csődbefutó firma, mely a szállásukat kiveszi 
— haszonbérbe?

(r) Egy orosz újságíró fölfedezte, hogy Budapest 
nagyon szép varos, ajánlja honfitársainak, hogy tekint­
sék meg, különösen az országházat. No már azt nem 
kívánjuk, mert attól tartunk, majd egy kis muszka czi- 
vilizáczióval kedveskednek a kormányunknak, pedig anél­
kül is van már abban olyasmi elég.

(?) A horvátok legújabban pénzügyi önállóságuk 
mellett szájaskodnak. Ugyan hadd legyen nekik kíván­
ságuk szerint, legyenek pénzügyileg önállók ; a koldus- 
tarisznvájok már meg van hozzá. Hanem aztán ne jöj­
jenek hozzánk se koldulni, se lopni.

(^l) Az orleánsi lierczeg. ki mellékesen franczia 
trónkövetelő, jelenleg sovanvitó kúrát használ. Szegény 
herezeg, hit a száműzetésben is annyira meghízott, 
hogy erre a gyógymódra szorul ? Ugyan mi lesz belőle, 
ha olvan kövér falat akad a foga alá, mint Franczia- 
ország trónja? Kár, hogy nem kedvelik ót a francziák ! 
Lenne legalább egy fejedelmük a ki enni tud!

XIII.

Fuisti tomqiioin Leo.
Yirtute ormit Clio.
Petrus heredi dedit oscula 
I)tio te magninn londoni saecula.

Wespertilió.

a szélek elrongálása nélkül

kifogástalanul teljesít

H^abéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézete

Debreczen, Szécheny i-uteza 42. se.
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Értelmes Ba'ázs
külsősön lábbeli készítő hazafias tűnődései.
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jl,

Jetek ra jta egy érvényest s dobjátok át a Lajthán, majd 
mi addig kiszegeztetjük mindenüvé a magyar czimurt, 
ahova dukál.

Miska te a német kólika szaladgáljon a horpa- 
szodban és a kétfejű sas karmolászszon össze, hát mi­
csoda disztelenség az tőled, hogy ismét Morfeusz karjá­
nak néz cal a csii'izes tálat, lásd beleragadt a hajadba, 

: pofiig azt nekem kellett volna cselekednem. Cselekszem 
I is ezennel, a lábszijat azonban nyújtsd errébb csak és 
I dúlj meg !

Fináncz-nóták.

t,

Megszólalt hát végre a jászberényi duda is, mely 
hajdan, sőt nem is olyan rég még kürt vala.

Hitt mélyen tisztelt kedves hosszú magyarom, te 
makaróni lovag, arról meggyőztél ugyan bennünket, 
hogy egészen nem dugott be az osztrák, hagyott rajtad 
egy kis rést, melyen politikai szélfuvalmad kilengede­
zik, de óh kérlek, mi vihart és politikai pukkanatot 
vártunk.

Hát ugyan mondd is meg nekünk kérlek aláson, 
micsoda beszéd az, hogy ne érleljük egyszerre a búza 
szemét, mert összeaszik ? Csak azt mondod, hogy 
lassan ?

Hát nem ugyanezt mondta Fejérvárylól eltekintve 
Tisza Kálmán is, a ki bár szintén elég hosszú és vé­
kony volt, mint le, de a kinek te mégis vaskos ellen­
sége voltál, mert hiszen te is azt dörögted sokáig, hogy 
végre lássuk már a medvét.

„Ne érleljük egyszerre a búzát V" Lám, lám, hát 
36 esztendei erőlködés neked egyszerre való munka ? 
Odázzuk el ugy-e megint, aludjunk és hirdessük, hogy 
dolgozunk. Ámítsuk a világot, hogy érik a gyümölcs 
és tagadjuk el, hogy nem érik, csak íérgesedik és rothad.

Meg osztán a" német nyelv becsempészése kérlek 
alásan, téged nem maczcrál. Hát miért nem maczerál, 
miért nem marczangol, tép, szaggat és kínoz, hiszen 
instállak nincs az Istennek olyan tüzes harapófogója, a 
mely annyira csipdeshetné a magyar kebelt mint a 
dájcshápogás és nincs a világnak otrombább barma a 
kéttejü sasnál.

Azt mondod, hogy ha egyértemüleg fog megnyi­
latkozni a nemzetgyűlés, nem áll ellen a király. Hát 
miért nem nyilatkozik már meg, mire vár '?

Meg mindig csak az ellenzékkel akarja kikapar­
tatni a gesztenyét, ti fiaim féltek a tüzbe nyúlni.

Oh súgjatok hát össze és kipeczkelvén magatokat 
s kivágván melleteket és a rezet, mondjátok hát ti 
is egy szivvel-lélekkel, hogy abezug a német, éljen a 
magyar !

És megfogván a sasnak mind a két lejét, teker-

Már hiába, mokány nép ez 
A magyar,

Ex /exben adót fizetni 
Semmi áron sem akar.
Pedig itt a nyakunkon a 

Rendelet:
Szükség van rá, szedjünk adót 
Okkal-móddal, ha lehet.

Szétküldjük a megintöket 
Rendesen,

És rá írjuk: bár nem muszáj 
Adózni az ex-lexben, 
Czé/szerü lesz, hogyha mégis 

Fizetik ;
Ha soká tart ez állapot, 
Akkor — visszakérhetik . . .

Oly finom e fináncz-furtang, 
Oly remek !

Még sem ül föl neki senki, 
Sőt mindenki kinevet.
A «D U» is kifiguráz, — 

Hajajaj.
Nem télnek már a fináneztó/ 
Az ex-lexben, ez a baj I

No de ha baj. hát főj jön a 
Direktor ur feje tőle 
Ráér, mert most nem fundál ki 
Uj adókat egyelőre . . .

A fizetésjavitásnak 
Leszáradt a füle, tarka, 
Jutalmat sem eresztett a 
Pénzügyminiszter ur marka.

II.
Mit csináljon ilyenkor a 
Jó direktor keservében ? 
Összepakol és üdülni 
Hosszabb szabadságra mégyen.

Mért legyek én roszabb nála? 
Megyek én is üdülésre, 
Bodegának hüs árnyában 
Bodegáslány lágy ölébe.

A cseh trombitások.
Csehországi muzsikusok 

Már nem trombitálnak, 
Magyar búza és magyar liszt 

Ellen agitálnak.
Nem kell nekik a kenyér, mely 

Magyar lisztből készül,
Hús se kell, ha származott az 

A magyar vidékrüJ.

Lám. hisz ők is azt akarják, 
A miért mi küzdünk,

Hogy legyen a vámsorompó 
Valahára köztünk.

Ne ihassunk pUzeni sört 
Karlsbádi pohárból,

Ne ehessünk virslijéből, 
Prágai sonkából.

És ne legyen ruhánk, melyhez 
0 szőtte a kelmét 

Sohse lásson bennünket a 
Cseh ipari termek. —

De okos a cseh trombitás,
Hogy ezt kifundá/ta I« 

Legyünk rajta : teljesedjék 
Az ö kívánsága.

S megérjük még azt az időt, 
Csak honival éljünk;

Ez a hányi-veti népség 
Szolgánk lesz minékünk;

S ha manapság nem kell neki 
A lisztünk, a búzánk:

Nem kenyérért, kenyérhéjért 
Kapálni jár hozzánk !
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Felelős szerkesztő
Izzadt János.

Szerkesztőség cs 
kiadóhivatal:

a Bargit-iűrdő uszodája.

KÁNIKULA
IDŐSZAKI KÖZLÖNY.

Az idő.
Az idő pénz, mondta egyszer 

Jósa Yincze, a mikor a városi köz­
gyűlésen a \ izvezeték és csatornázás 
ellen beszélt.

— Nem lehet kamatra kiadni, 
szólt Táfler Ignáez közbe!

Nos, hát akár ki lehet adni ka­
matra, akár nem, mi csatlakozunk 
Jósa Yincze mondásához, melyet 
jeles városatyánk az egyszeri angol­
tól hallhatott. Igen pénz az idő, még 
pedig nagy pénz. Lám Micsinai, a 
kit durván és kíméletlenül csuktak 
be, ha saját akarata szerint élhetne 
az idővel, mennyit rabolhatna ismét. 
Lám, a betörők, a kiknek a királyi 
ügyészek vasszigora miatt nincs sza­
bad idejük, mennyit gyüjthetnének 
más idegen ingó vagyonából.

Valóban pénz az idő, nagy 
pénz s kötelességünk azt megbecsül­
ni. Ne szidjuk hát a czudar, a 
disznó, a komisz meleg időt, még 
ha gutaütéssel jár is. Az idő pénz. 
s ezt csengő, vagy rekedt, vastag 
vagy vékony hangon ordítani kinek- 
kinek honpolgári kötelessége.

Napirend.
Julius 25 — aug. 1-ig: A nap süt

reggeltől estig, ha azonban eső is tálul 
lenni, azért nem vállal felelősséget a szer­
kesztőség.

Politikai hírek.
Szécsi Etel. Angelotti kabinetjének 

volt kupléügyi miniszternője beadta lemon- ^ 
dását s tengeri fürdőbe ment üdülni. A 
tengeri fürdő alatt nem okvetlenül a Szöi- 
lösi Rezső által bérelt ottományi birtok ; 
kukorieza földje értendő.

Jósa Vincze, a Dobieczky-párt pe- 
csétöre állását hír szerint Egbenézö Nagy 
Sándornak adja át.

Újdonságok.
Személyi hírek. Szö/Jó'si Rezső ot- 

tománvi alkirály lovát, a mely öt hátba 
rúgta, halálra Ítélte. Dégenfe/d József gróf 
feketetagi birtokán fagylalt tenyésztő tele­
pet rendezett be. Lengyel Imre kir. taná­
csosi diplomáján jégaszalási műveleteket 
végez.

Hihetetlen eset. Tegnap délben a 
helyi vasút egyik kocsija elgázolt egy kis 
kutyát. Az eset Kutora Tamásné Kút-ut- 
eza 987 sz. alatti lakosnét annyira meg­
döbbentette, hogy megfagyott ereiben a 
vér. A szerencsétlen asszony megfagyott 
ere lapunk zártakor meg nem olvadt el.

Széttépték a farkasok. Szomjas 
Péter Piaez-utczán posztoló rendőrt tegnap 
délután két éhes farkas szótmarezangulta. 
A farkasok kijelentése szerint a pecsenyé­
nek alkohol illata volt.

Agyonlőtt czápa. A vasút melletti 
csónakázó tóban Thiszen Arthur a deb- 
reczeni vadásztársaság tagja egy czápát lőtt 
agyon. Az agyonlőtt czápa azonban később 
kacsának bizonyult, a melyet Th. A. agyon 
akart lőni, de a kacsa elrepült.

Kánikulai táviratok.
Dorog, június dö. Az itteni kántor 

a kánikulai nagy hőségben túrós 
csusza helyett a magyar görög kathó- 
likus lithurgiát ette meg. Ha nem 
lesz magyar liturgia, ennek tu­
dandó be.

Tárcza.
Nyári dal.

Ilójer Bérezi, Hójer Bérezi,
Csat az a kérésem,
Hideg fröcsesöt, hideg fröcscsöt, 
Szolgáltasson nekem.
Hideg fröcscsöt ej — haj,
Jeges szóda vízzel . . .
Mer ebb' a kutya melegbe 
A hét ördög visz cl.

Juczi.
Juczi cseléd volt. Apját nem ismerte, 

anyjának foglalkozása a papirkereskedés 
volt. Egy budapesti majolika kioszkban

árulta olcsón a papirost. Kereskedésének 
főéivé az volt, hogy egy lánczot használat 
után mindig meg kellett huzni.

Juczi húsz esztendős korában bele­
szeretett egy trombitásba, a kitől egyszer 
és máskor zenelec-zkét vett. Történetünk 
elején, egy izzó nyári délután egy ilyen 
leczkeórán gyakorolta magát Juczi. A gya­
korló óra azonban túlságosan hangos volt, 
Juczi naecságája figyelmes lett s rendőrt 
hivatott.

A trombitás, hogy megmeneküljön 
a veszedelemből, beszűkült az udvarban 
levő jégverembe. És izzadó olvasók, kép­
zeljétek mi történt vele. A szerencsétlen 
trombitás addig kuezorgott a jégveremben, 
amig — óli borzalom, a kánikula kellő kö­
zepén durván megfagyott.

Előfizetési árak :
A kánikula tartalmára

Egy jeges kávé.
Egy szám ára:

Egy porczió fagylalt.

Sámson, július 2ö. Az itteni tb. 
segéd jegyző ma délután négy óra­
kor agyonlőtt egy jegesmedvét, a 
melv a sámsoni piaczon egy derék, 
becsületes anyafúkát súlyos szavak­
kal illetett.

Róma. július -5. A pápaságra leg­
több kilátása Mezei Mórnak a Lipót­
város volt képviselőjének lehetne — 
ha véletlenül a Lipótváros választana 
pápát.

Törvényszék.
$ Elolvadt betörő. Lopó Gábor no­

tórius betörő felett Ítélkezett volna ma a 
i debreczeni királyi törvényszék büntető ta- 
i nácsa. ítélet hozatalra azonban nem került 

a sor, mert a inig a börtönörök Lopót a 
dutyiból a törvényszék épületébe vitték,

; elolvadt. Ok: a nyári kánikula.
S A börtön poezise. Kobak .Jeremiás 

apagyilkos tekintettel a nyári hónapokra, 
kiadta a „Hűvösön" czimii verskötetét. A 
kötet a rabok közt általános feltűnést kel­
tett.

Színház.
Ferenczy Gyula vigjátéka. A

i színházi szezon első újdonsága Fe­
renczy Gyula dr. vigjétéka lesz, aki 
a Kritikus városatya czimmei 5 fel- 
vonásos vígjátékot irt. A darab czim- 
szerepeit Juhász Ignáez és Szentessy 
János játszák.

Gyöngyössy K. Viktor műszaki 
felügyolö A gésa és a lovag czimii 
japán drámát magyarra fordította. 
A darab nálunk is színre kerül, a 
lovag szerepében Gyöngyössy K. Vik­
torral.

A lapok a rémes esetet hosszú cikk­
ben Írták meg. A rikkancsok másnap reg­
gel és délelőtt tele torokkal ordítozták :

— Megfagyott trombitás, nagy szen-
záczió.

Es mit csinált a közönség ? A kö­
zönség a harmineznyolez fokos hőségben 
rémesen izzadt s mikor a rikkancsok or­
dítását hallotta, felkiáltott :

Minket ugyan nem csap be az
újság !

A rikkancsokat felpofozta s az tij- 
ságot nem vette meg.

i:> Juczi '? Jurz.it a nacuságája szán­
ton felpofozta, aztán elrsapta. Kzzol a bus 
történet véget ért.
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Brachkrogen Dávid
— jókívánságai

DONGÓ

Dedjc neked ollcjan 
veszett gyó hired, mint o 
szerb királynők o íranezío 
új súgok bo bene !

0 debreczeni rendiir- 
S,S lalanez bürtünébe bene 
vargyod'teoz illetőségi helyed 
megállóid: ,sál !

- 0 t ize n h áram varas i to- 
lyigáskoszinuthelyezzenek el 
o te lokásad odvoráro !

—• Jobiláljód meg te oz 
ongyósoddol aharminczéves 
hábarut!

— 0 debreczeni tengyérgyósnőnek ledjed te o 
hirdetési ügynöke o rendürsig palotágyábo bene!

Ledjél te edj érdekes eset a daktei* t.síkos oreság 
kése előtt.

— Kitöntetissel tegyél te le a vizsgát o söket- 
némo iskalábo az é kés szidás to nbul !

— Led je neked tnoszáj cserélni o róinoi pápávol!

— 0 szerb királynők o testűre ledjed te és olod- 
jad vele edj szabábo bene !

— Obbe őszüljed te meg. hogy ügyeljed orro. 
mit sinálják o Biko vendiglübe az orak és orl'eomos 
hölgyek oz éjjeli két óra otánd 1

Nápoly.
Üdülni tért már 

A vezér
De hiszsziik, hamar 

Visszatér 
Ott is csak foly a 

Láva
A lelket átal 

Jurja.
Wespertilió.

Vásároljon svájczi selymet! |
Szolid minőségért jótállás.

K'Tj'-n mintát újdonságainkból fekvte, ívhér vagy más sziliü 
kiibndi-gessvg, mintázott selyem foulard, Liinon-rayé, 
nyers cs mosóselyem ruhára ős falusokra 1 korona 
b> fillértől feljebb méterenként. Mag vari »szagba közvetle­
nül magánosoknak adunk el és a kiválasztott selyem­

szöveteket vám- és bérmentesen szállítjuk házhoz.

Schweizer & Co., Luzern (Svájz)
selyemszövet-kivitel.

Jubileum a Bika udvarkertjében.
— Angelotti jubileuma. —

A nyári alkony még alig vetette bíbor sugarait a 
fellocsolt Piacz-utcza aszfaltjára — már elkezdődött a 
jubileum. Nevezetes ünnepi este volt ez — s már a 
nap lemenésében is volt valami csodás bűbáj és mér- 
hetlen intelligenczia. A közönség ünnepi hangulatban 
és kabátban vonult a Bika udvarkertjébe, ahol a lam­
pionok tömege szédítette a pikólók és pinezérek seregét.

Pont fél kilencz órakor vette kezdetét az ünnep­
ség. Hejczeg N&kó az Uhu-klub és az agglegények 
társulatának vezérigazgatója mondotta az első beszédet. 
Kiemelte, hogy a mióta az Angelotti mulató fennáll, a 
közönség érzéke finomul és diskrétül esiklandoztatik. Ez 
kétségtelen olyan érdem, a mely a közönség háláját 
nagyban fokozza.

A mezei gazdák nevében a kalászkoszorut Szől- 
lősi Rudi Károly Albert Mária ottományi meteorolog 
báró és lóavatási jegyző adta át. Beszélni ugyan nem 
beszélt — de annál ékesebb szemhunyoritásokat vetett 
a mulató egyik bájos dívájára, Szécsi Etelkára. Majd 
Roland Róbert szava'ta el a Gólyához czimü verset, — 
a melynek aktuális volta ellen Angelottiné a jubilált 
nevében is tiltakozott.

Ezután Bodrogi József dalkomikus és nők barátja 
olvasta fel Angelotti életrajzát. Rövid kivonatban igy 
hangzik :

Született — nőtt. meghízott, aztán soványító kúrát 
használt. A kúrának nem lett eredménye — bánatában 
hát orfeumi igazgató lett.

Hogy az lett, azt az elmúlt esős junius hónapban 
részben meg is bánta. Ekkor ötlött eszébe, hogy jubi­
lál. A jubileum be is ütött, mert a cassa raport szerint 
820 korona a bevétel.

A beszéd után az összes személyzet rágyújtott a 
Szervusz Brezina, czimü dalra. Angelotti szólalt fel 
ezután s kijelentette, hogy nagy és mély igazsága volt 
annak a czikkiró urnák, a ki a debreczeni nyári színházat 
vele akarja megnyittatni. Miért ne nyitná nyitja is — 
csak a pénz kell neki is — is-is-is !

A szpicselések után kezdetét vette a haczuczáré. A 
tagok részben énekeltek, részben nem. A pinezérek 
részben konfidenskedtek, részben nem. Enni is lehetett 
— inni is —- meglehetős tisztes árért. A jubileum a 
késő éjjeli órákban befejezést nyert.

Ejfélután két órakor Németh András a pinezéri 
kar élén üdvözölte a jubilánst. Összecsókolta őt, s a 
következő történelmi kijelentósü szavakat mondta:

— Vilmos, Vilmos, ezt a jubileumot hetenkét két­
szer megismételhetnénk.

Nyilttér.
Biztos kereset

olyan intelligens férfiak és nők részére, kik a legnép­
szerűbb gyermek biztosító intézet részére óhajtanak 
működni. Czim a kiadóhivatalban.

Hol szórakozzunk vasárnap ? A Márkus 
Jenő éttermében. Bak sör csapolás. Korona a la Pilsen! 
sör frissen minden időben. Uzsonna és vacsora külön- 
egességek. A katonazenekar hangversenye este belépti- 
dij nélkül.
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Vasárnap dilbe alig nye­
lein le a kolbászt, eben 
búvik befelé Suba sógor 
egy kulaescsal, akki maga 
szopta az annyát. oszt 
aszongya. hogy aggy !-• 
ten sógor, ippen jókor 
jövök, nesze vsak itasd 
meg a di-ztút. aval nyomja 
az orom akt a kulacsot.

Nosza én is a pal ásnak 
vetem a kulacs nigy lá­
bát, oszt meghúzom iste­
nesen. Kegyetlen jól esett, 

nem bántam vóua, ha duíla lett vóna a hasam, mei 
így csak felit futtám kiinnya.

Mikor oszt így érvinyesen megfürdött odabe a 
dísztó, csak akkor montam a sógornak, hogy szerbuez, 
iijj le oszt falatozz te isi

rencsébe se ríszvinyclhet min-

van mondok, aval csakugyan clkírtcm 
oszt ujjólaktam mcsmeg,

4

hogy ott ital is 
vöt, oszt a leld meg jobban bánta, hogy 

mikeket erányoz a Leveles háta 
iftiik a ti.. ,

ha annyit, hogy

Dehogy eszik aszongya, hisz ippen mos
ki volle

háttá
félbe, csak azir jött aszongya, hogy mennyek 
a nagyerdőre, mer mír azir. hogy Lágyanfosz.t tésur 
mesmeg egy kegyetlen érvínyes nipinnepet recscsent 
odaki dílután, oszt esvére meg úgy ok ággyá a tüzet, 
mint a szakait lú.

— De mán asztal megfaggyúzzuk sógor. — mondok.
— Hát meg ászt. aszongya.
Na jól van, hát akkor a lesz az első dógom, mon­

dok, hogy kihúzom magam betyároson. mer mír azir, 
hogy ha mán nipinnep, hát aggyuk meg a mőggyát, 
aval húznám lefelé a csizmámat, hogy mondok hadd 
subiczkojja ki Miska, hát nem jön.

Aszondom oszt a kőjüknek, hogy hocczi csak a | 
vaczok alól a fakutyát, oszt nyomjad a csizmám órát. 
Idatta. poróbájjuk, csak nem jön. Utóvigre mán a Miska 
fejihe is oda vertem ennyihanszor a fakutyát, oszt még 
se jött le.

Mondok még ez a tubák, hisz mindössze is csak 
egy hét úta van a lábomon.

Megájj csak asszongya a sógor, kitanultam én mán 
a íortiját, mingyá lejön a, gyere ki csak aszongya az 
udvarra. Kimentünk.

Aszongya oszt a sógor, hogy hun itt egy kötél"? 
Aval Miska fijam, míngyá szalad elő egygvel. Na sógor 
aszongya észtét a derakadra kötöm, aut felkötlek a 
kútgémre koloncznak.

De a happáré törjik ki tigedet sógor, so se vótam 
én még kutkoloncz.

Bánnva a lú aszongya, mos legyél, mer máskipp 
sose jön le a csizmád.

Ezen megijedem oszt rálettem. Nízzük hát mi sül 
ki belőle, mondok.

A sógor oszt csakugyan felkötött, aut a csanád, 
mán hogy Erzsók meg Miska fijam bele ragattak a 
lábomba. Suba meg nyomta a kútostort lefelé a kútba. 
Máj szíj jel szakítottak a happáré ájjík beléjek, még a 
nyelvemet is kilöktem, útóvígre oszt csakugyan lemocz- 
czant mind a két csizma, de klmocczant a hejjibűl a 
kolbász is.

Na mondok sógor asztal bcesmerem, hogy okos 
ember vagy, csakhogy kárba ment a de re je meg a 
kolbász.

Ne búsújj rajta aszongya, legalább kéezczer ebí-

delheccz, hűld ebbe a szere 
den csorvasz.

Igasságod
az annvoktul a maradékot,
mint a váczi püspök. .

Mire jóllaktam, mán akkorara Miska szipen ki-
subiczkolta a csizmámat. Na kinyaltam oszt magamat 
kegyetlen érvinyesen, aut mentünk a sógorral.

Odaki oszt megtartottuk a nipinnepet a sógorral, 
még pég a Levelesbe, mer mir azir, 
vöt. jány is 
Lágyan foszt tésur
megett, mink a sógorral ledöftük a tiz oízt, oszt setit 
esti1' tánczoltunk nem öt garas árát, 
megírt vóna három pengőt. Na mer hogy vótak ojan 
takaros szógállúk meg szakácsnék odaki, hogy csupa 
gvönyürüség vöt asztal nizni is. hát még mikor a dera­
rt ölelhettem az istiglinczit neki, nem cseréltem vóna 
a kínai császárral, ügy dúgozott bennem a happare a 
teremburáját neki, hogy egy göndörhajuval meg meg 
is akartam szökni,oszt csak azon múltéi az 
nem jött.

Mikor oszt besetitedett, ott halta 
nípek, oszt mentek a tűzi játikot nízni, 
haltam bejbe, mer mir azir, 
tűzi játík, a kit a 
még Suba sógornak is 
tül, mint egy 
akart meglipni,

égisz hogy

Leveles

a Levelest a 
akkit schosse 

hogy a vöt csak az igazi 
színbe erányoztunk, hisz 

ojan veres vöt a kipe az érzis- 
disztótök. Ü meg egy szőke szakácsáéval 

de mire észrevette a sógor, már akko­
rára egy kutyamosó elcsípte elölle.

Így oszt kittien vőtunk a Lágyanfoszt tésuram 
j tüzivef beírni, akki érvínyes vöt ugyan kegyetlen rim- 
1 siges módon, csakhogy mégis csak száraz tűz vót a,
1 pég hej heg szerettem vóna azt a göndör Katit megcsó­

kolni, máj szórta vóna annak a szeme a szikrát.
Na de hogy ebbül nem lett semmi, hát aszontam 

oszt Kulcsár Gyula tekintetes tésuramnak, akki az asz- 
j tál mellett szetté a pízt, hogy aggyík nékem 
I ezédulát, a sógort meg •“&:

tíz vasir
sógort meg ereszsze be ingyir, mer mii 

azir hogy ü gyenge elmíjü. De nem vót ojan bolon, 
hogy elhiggve, igv oszt a sógornak is muszáj vót bemenő 
ezédulát váltani, pég vágott ojan mamlasz kípet, 
hogy mingy a Matkó komám szamara jutott rulla 
eszembe.

Na hát asztal oszt meg kell an ni. hogy az istálló­
ját neki recsegtetett Lágyanfoszt tésur ojan de valami 
kegyetlen rímsíges szíp leshez álló tüzeket, hogy a 
mán csak döfte, ügy sistergett felfelé a temíntelen sok 
szíp rakéta, hogy máj kijukasztotta az eget. Egy nimék 
tűz meg úgy forgott a happáré ájjík belé, mint a kerge 
birka, oszt mingy eszembe jutott nil ti az önsaját sorom, 
akki a múlt héten esett meg rajtam a Ruczába, mer 
mir azir, hogy mikor a félszemü Gyökös vakszemen 
vágott a butéliával, az én szemem is ippen fittig úgy

eu is ípp úgy keringeltem sajáthanta a szikrát, oszt 
őszintén.

Na hát valami szíp vót aszondom ; megirte az üt 
garast.

Hétfőn este meg arra vett rá a sógor, hogy mellé­
nyünk el a Bikába, mer mír azir aszongya, hogy még 
ott lesz csak nagy karmacsáré, mán hogy Ángyaloki 
nóta acsarkodó dilektor jubéliomot tart aszongya annak 
az ürömire, hogy 30 esztendő úta acsarkodik az em­
beri nemzet fülibc.

Jól van mondok, hát asztal is meggyertyázzuk.

I 1
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Meg is gyertyáztuk oszt asztat se bántuk meg, 
mer mir azír, hogy kegyetlen érvínyesen acsarkodóit 
a deszkán envnyihán szíp ján, aut még két bolon fírfi, 
oszt tettek azok ojan figurákat, meg jártak ojan kala­
majkát, hogy röhögisembe még hanyatt is estem ecczer 
a székkel.

Ahogy felköttem a födrül, mingyá ki is ittam az 
egyik üveg bort ijjecsesígrül.

Az is rimsíges szíp vöt, mikor egy kik estirimfliszárba 
ötözött fejircseléd jáczczott a galambokkal. Valami ke­
gyetlen takaros, formás nyő volt aszondom, niztem 
szörnyen, oszt a happáré ájjik belé, úgy meg irigyelte 
tüllem egy özvegy bolha a nizíst, hogy elkezdett vél­
jem kaczérkodni a korezba. Alig tuttam meffogni.

\ ót oszt még ott sok mindenféle szemfinvesztís, 
akki kegyetlen leshez álló vöt, csakhogy mégis a vöt a 
legérvínyesebb mikor egy muszka bejött nígy szíp asz- 
szonynyal.

Na az üstökit neki még íjet sose faggyuztam; tet­
tek azok uram fia ojan tánezot hogy aramán valami. 
Többet járt a lábok a levegőbe, mint a fődön. A muszka 
firfi meg ugrott ojanokat, meg oszt annyi ideig rugdo­
sott odafel, hogy mán ászt hittem sose jön le. A muszka 
asszonyok meg szí pék vótak szörnyen.

Mikor oszt haza mentem, oszt ráníztem otthon 
Erzsókra, csak annyit montam én neki. hogy hallod-i 
te vin ránezmagazin, mir nem vagy te muszka "? Aval 
mentem kifelé aludni a luho az ólba.

Részvényaláirási felhívás.
A Debreczenben létesítendő , Iparvállalati és kereske 
delmi részvénytársaság1 100 koronás részvényei jegy­

zését az alapítók a nagyérdemű közönség szives 
figyelmébe ajánlják.

Befizetési módozatok:
Minden részvény után :

a) aláíráskor 10’ 0 azaz 10 kor. c) legkésőbb f. é. decz. 1-ig 20 kor.
b) legkésőbb f. é. oki. 10-ig 20 k. d) legkésőbb í. é. decz. 31-ig 25 kor_

Az. első és második részlet alapitútársunk a DebrőCZeni 
Ipar és Kereskedelmi Banknál vagy a kővetkező debreczeni 
pénzintézeteknél űzethető be, ahol egyúttal a részvények is je­
gyezhetők, w. in. : Alföldi Takarékpénztár Debreczenben, Debre­
czeni Első Takarékpénztár, Közgazdasági Bank R.-T. Debreczen­
ben. Takarék és Hitelintézet Debreczenben, Debreczeni Kölcsönös 
•Segélyzö Egylet ni. sz., Korona Takarék és Hitelszövetkezet, Pol­
gári Takarék és Segélyszövetkezet.

A befizet sekröl kiállított „Ideiglenes elisniorvényeket“ 1904 
január 1-töl kezdve a társaság Deák l'erencz-utcza l.'í. sz. alatti 
irodájában eredeti részvényekkel cseréli ki.

A további befizetések felöl a közgyűlés intézkedik.
Aláírás zárideje f. évi október m.

Tisztelettel :
az alapítók:

Dr. Balkányi Ede. Bárdos Géza. Berger .lenő. Buni gyártelep es 
mezögazd r-t. Nyírbátor, Dr. Bruckner Ernő, Csanak József, D.*b- 
reczeni Jenő, Gerébv Pál örökös társai nevében is. Geiger Simon, 
Hauer Bertalan, Hochfelder Jakab, Kas/.any tzkv Endre, Dr. Ke- 
nézv (Ívnia, Kontsek Géza, Lovász János. Márk Endre. Dr. Ma- 
goss György, Muraközy László, Dr. Nyíri Ernő, Pálffy Gábor, Rankai 
Béla, Serit Gusztáv, Setivarez Dávid. Száxay Gyula. I Irieh Jenő, 

Ungváry József, Vadon Sándor, Weszter István
Debreczeni Ipar- és Kereskedelmi Bank

SZOL Y V ÄI
ásványvíz.

Elsőrendű szakférílak vegyelemzése alapján lithion 
tartalmánál fogva kiváló hatású köszvény, vese, hólyag ba­
joknál, úgyszintén gyomor, torok, tüdő, gége bántalmaknál.

Eredeti tulajdonságát éveken át megtartja a palac­
kokban. Vasmentes, a gyomrot nem terheli, nagyon kelle­
mes izü és a szervezetre csak előnyös hatású.

| Borral igen jó üdítő ital.
Kapható Debreczenben mindenütt és Szolyván, az

uradalmi ásványvizek bériőségénél.
Prospektus ingyen és bérmentve.

357.

Az „István“ gőzmalom társulat
őrleményeinek

árj cgyzékc.
Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott általános magyar 
malom-gyűlésen megállapított s 1887. évi június 1-én életbe lépett 
eladási, fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmények 

szerint. - itt helyben kötelezettség és engedmény nélkül.

Készpénz-fizetés mellett, 
zsákkal együtt.

cn

100
kilo Zs
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 á 

85
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K. f. K. 1 t

Asztali dara nagvszemü ....
I

A 25 40 21 59
» aprószemü .... B 24 60 20 91

Királvliszt ....... 0 24 60 20 91
Lángliszt kivonat ...... 1 23 80 20 23
Elsőrendű zsemlyeliszt ..... 9 23 — 19 55
Zsemlveliszt ....... 3 22 — 18 70
Elsőrendű kenyér liszt ..... 4 21 40 18 19
Közép kenyér liszt ...... ö 20 40 17 34
Kenyér liszt .......
Barna kenyér liszt

6 19 80 16 83

zsákonként á 70 klgr. .... 7 18 60 13 02
» á 70 „ 7i 16 — 11 20

» » á 70 8a) 12 40 8 68
Takarmánvliszt á 70 „ 8 10 60 42
Finomkorpa » á 50 „ 11 8 20 4 10
Durvakorpa „ á 50 „

Debreczen, 1903. július 24.
12 80 3 90

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingven és bér­
mentve : Schwanen-Apotheke, Frankurt a M.

aD5 G.Schmidt
förörzsesfiszHorvos féle

fwM Kw.,,Hwwj,

w gyorsan es alaposan 
T ’ gyógyít időszakos

süketséget, 
fü If aj ást, 
fülzúqást . j 

es nagyothallastmég iduiresehekben is.. 
Egyedül kapható tiwegjB 2m

m. ttotnscunek V. hmil
gyógyszeriára az. „Arany 
egvszarvuhnz “ Dehrf-cenben

Sátor kölcsön kapható.
Lakodalom, kézfogó és egvéb mu­
latságra igen alkalmas, 5 méter 
széles, 10 m. hosszú és egy 6 m. 
széles, 12 méter hosszú, kívá­
natra nagyobb is felszerelhető uj 
ponyvákkal ellátva. Értekezhetni 
Hajó-utcza 20 sz., vagy a Polgári 
körben (Piacz-utcza Vecsey ház.) 

Boda Ferencz.
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Mindennemű

TAPÉTA,
mázoló,

szobafestő munkákat és 
magyar stylü bútor- 

festéseket

készít kiváló ízléssel a
legjobb anyaggal

méltányos árak
gyors és pontos ki 
szolgálás mellett

D 0 N G ö Debreczen, 1903. július 20.
Családi Singergép 32 forint.

Értesítés-

ZELINGER EDE
ezimfestő, mázoló és szobafestő

Ű csász. és kir. fensége József föhcrczeg udvari szállítója
DEBRECZEN, Darabos-u. 16. szám.

Telefon szám 308. Az építési idény beálltával 
_____________________a t. építő urak figyelmébe aján­
lom építési anyagraktáramat, a hol
portland és román czement, alabastrom és stuca- 
tnr gipsz, elszigetelő lemez, asztalt tetőfedő lemez, 
carbolineum. kátrány, fekete vörös és zöld fedei-
lack és minden e szakmába tartozó czikkek a
legjutányosabb árban szerezhetők be.

Vállalok : fedéllemez beiödéseket. faczementtetö- 
ket. nedves falak szárazzá tételét, kapualjak és járda- 
aszfaltozásokat.

DEBRECZEN, ——- 
Hatvan-utcza 5. sz.

Vz alant jegyzett czég a maga nemében azon páratlan ked­
vezményt műit ia mindazon'miknek, kik Varrógépet vásárolnak, 
h ™ “diesen ingyen minden utánlizctés nélkül, k.tamtja a d.va-

! tos' nöi szabászatban , ,
í Alkalma van tehát mindenkinek, teljesen ingyen hozza jutn.
! u„v ., legdivatosabb nőindia, valamint a fehérnemű szabászatlu>zi 
I valamint a legtökéletesebb szabásmintákatszintcn díjmcntcsenadjuk.

‘ Vidékiek 8 nap alatt kitanittainak. —------- ------
Raktáron tartunk Családi Singer, Karika bajos Vibrating es 

inirns véneket a legolcsóbb árak és kedvező fizetési feltételek mellett Szabadalmazott liimző készülék minden gépre alkalmazható 
Kerékpárok, valamint alkatrészek igen jutányos arl.an Kaphatok

Tisztelettel ROSENBERG és HAMMER Villanymüszerészek.
Varrógép és Kerékpár raktár (Piacz-u. 2 sz.)

KOHN HENRIK
Debreczen, gróf Dégenfeld tér

Lukács Vilmos
HEL0CC0 PÉTER betoncső és czement 
munkálati vállalatának képviselője. . .

Gráczi kereskedelmi akadémia.
- Alapittatott 1863.

Nyilvános tanintézet négyosztályu felsőbb középiskolai ranggal. 
Végzett növendékei teljes mértékben élvezik az egyéves ön­
kéntest jogot, valamint jogosítva vannak bizonyos állásokra, 

illetve hivatalokra pályázni.
Felvétetnek növendékek, kik négy alsó középiskolát, va­

lamint polgári iskolát (ezek bizonyos előfeltételek mellett) vé­
geztek. Felvétel más egyenrangú iskolákból a magas Minis­
terium engedélyétől függ. Ugyanez áll egy magasabb középis­
kolai osztályból a keresk. akadémia második osztályába való 
átlépésre nézve. (A minisztériumhoz intézett kérvények az 
igazgatóságnál nyújtandók be.) A tanítás szeptember 18-án kez­
dődik.

Egy előkészítő osztály külön tartutik fenn kevésbé kép­
zett növendékek, valamint olyanok részére, kik a német nyelv­
ben még nem eléggé jártasak.

Az intézettel egyéves tanfolyám van összekötve I kezdő­
dik okt. .) felsőbb középiskolákat és ezekkel egyenrangú tan­
intézeteket végzett növendékek részére, kik kereskedelmi vagy 
ipari vállalatoknál akarnak működni, vagy kik mint egyetemi 
hallgatók (jogászok) ismereteiket korszerűen kibővíteni akarjak.

Szabad bizonyos előképzettséghez nem kötött egész évi 
és félévi tanfolyamok is tartatnak férfiak és elkülönítve nők 
részére (kezdet szeptember 18 és február 15.)

Prospektusokat szétküld és további felvilágosításokat — 
a tanulók ellátására vonatkozólag is — nyújt az igazgatósági 

I iroda Gráczban Kaiserfeldgasse 25.
! Berger I igazgató.
Villamos házi csengők és telefonok készíté­

sét tartós és gyors kivitelben készít Föld­
vári L. debreczeni első eleklro mechani­
kus, Kossuth-utcza 1. szám az udvarban. 
Javításoknál fél évi uj berendezéseknél 
másfél évi díjtalan rendbentartás. illetve 
jótállás biztosittatik. Vidékre soron kívül 
a leggyorsabb kiszolgálás. Villamos mű­
szerek és felszerelések raktára.

Elsőrendű szüllö permetezni 
való

Rézgálicz.Szoda. 
Szőlőkötő Raffia- 

háncs és fonal.
Kiváló finom

Szobapadló
zománcz-festék

Mindenféle gőzzel dörzsölt

OLAJFESTÉK, 
LACK és 

BRUNOLIN
különlegességek 

gyári raktára.
Legolcsóbb forrás

Elvállal mindenféle szobafes­
téseket, tapetirozásokat. / 
templomok festését, oltá-
rok és szószékek 

aranyozását 
a legmiivésziesebb
kivitelben.

■xV

,9-
DEBRECZEN,

Piacz-u. 21. sz. alatt, 
a Tisza palota átellenében.

legmakacsabb heveny és idillt folyásuknál befecskendezés nél­
kül a legbiztosabb gyógyszernek a

„SAMU LABDACSOK“
bizonyultak. Egy doboz 100 labdacs tartalommal és pontos 

használati utasítással (> kor.
Vidékre utánvétel mellett diseréten küld a

MAGYAR KIRÁLY« gyógyszertár
Budapest, V Marokkoi-utcza 3. (Erzsébettér sarok.)

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben tupiacz, a löpostával szemben.


